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O Ovtovyko Kat n Attiuvo {ovoav oTnV TIOAN ME
TOV TTatepa Touc. Mepipevav avumopova g
SLakoTieg. ‘OxL povo eTeldr) To oyoAelo Atav
KAELOTO, aNAd eTteldn Ba mijyawvav va
emokedTouv TN ylayld touc. Autr) {ovoE o€ Eva
Japoxwpl Kovta o€ pia Peyain Alpvn.

Odongo and Apiyo lived in the city with their
father. They looked forward to the holidays. Not
just because school was closed, but because
they went to visit their grandmother. She lived in
a fishing village near a large lake.
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Nwpig to emopevo pwi, Ebuyav yLa to YwpLo
HE TO autokivnTo Tou Tatépa touc. Odnyovoav
pEoa arto Bouva, aypla {wa Kat uteleg
Toaylou. Metpovoav avtokivnta Kat
Tpayoudouvoav Tpayoudia.

Early the next morning, they left for the village
in their father’s car. They drove past mountains,
wild animals and tea plantations. They counted
cars and sang songs.

‘Otav o Ovtovyko Kkat n Attivo emteéotpedav oto
oxOoAelo, elttav otoug dpiAoug toug yia tn {wn
O0TO XWPLO. Meplkd tatdLd eviwoav otL N {wn
oTnV TTOAN Atav KaAr). AN\a eviwoav 0TL 6To
XWPLO ATtav KaAutepa. ANA Tavw art’ 0Aa, oAot
oupdpwvnoav OtL o OVTovyKo Kal n Attiuo iyav
HLA KATATIANKTLKA ylaya!

When Odongo and Apiyo went back to school
they told their friends about life in the village.
Some children felt that life in the city was good.
Others felt that the village was better. But most
of all, everyone agreed that Odongo and Apiyo
had a wonderful grandmother!
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O matepag §umvnoe tov OVTOVYKO Kat tnv Attiuo
otav éptacav oto YwpLo. BpAkav tnv Nuap-
Kavudda, tn yLayld toug, va Eekoupadetal o
€va YaAaKL Katw aro eva devrpo. Nuap-
Kavudda ota Aovo, onuaivel «kopn Twv
avBpwtiwv tng Kavudadax. ‘Htav pua Suvatn kat

opopdn yuvaika.

Father woke up Odongo and Apiyo as they
arrived in the village. They found Nyar-Kanyada,
their grandmother, resting on a mat under a
tree. Nyar-Kanyada in Luo, means ‘daughter of
the people of Kanyada'. She was a strong and
beautiful woman.

‘Otav f)pBe o TtatEpag Toug va toug TtapeL, avtol
bev ABeAav va ¢uyouv. Ta taldld mapakaiecav
TN Nuap-Kavudada va maetL pe autoug otnv TOAn.
Auth xapoyehaoe Kat elre: «Eyw gipat téoo
NALKLWUEVN yLa TNV TIOAN. Eyw Ba mepLpévw €0dgq
va £pOETE 0TO XWPLO HOU TIAAL.

When their father came to fetch them, they did
not want to leave. The children begged Nyar-
Kanyada to go with them to the city. She smiled
and said, “I am too old for the city. I will be
waiting for you to come to my village again.”
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Adou avolge ta dwpa, n Nuap-Kavuada
€VAOYNOE Ta €yyovLa TNG PE €va TIapadooLako
TpOTIO.

After she opened the presents, Nyar-Kanyada

blessed her grandchildren in a traditional way.

210 TENOG TNG MEPAG MTILAV Todl pacaia padl.
Bonbnoav tn ylayld va HETPAOEL Ta Xpruata
TIOU KEPSLOE.

At the end of the day they drank chai tea
together. They helped grandmother to count
the money she earned.
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Zkapdalwoav dsvtpa kat Boutn&av oto vepo
™G Alpvng,.

They climbed trees and splashed in the water of
the lake.
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"Eva Tipw{, 0 OVTOVYKO TIHYE TLG ayeAAdEG TNG
ylaylag tou va Bookrjoouv. Ot ayeAadeg etpegav
0TOo XwpPAadt Tou yeltova. O yeitovag BUpwWOoE pe
Tov OVTOVYKOo. AUTOG aTteiAnoE va KpathoeL TLG
ayeAddec eneldr €payav tnv codeld tou. Meta
aTo €Kelvn TN HEPQ, TO ayopL Tav olyoupo OTL
oL ayehadeg Sev Ba dSnuLloupyovoav TIPOANUa
Eava.

One morning, Odongo took his grandmother’s
cows to graze. They ran onto a neighbour’s
farm. The farmer was angry with Odongo. He
threatened to keep the cows for eating his
crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.
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Tnv enopeVN HEPQ, O TTIATEPAG TWV TIALSLWV
06 ynoe Tiow otnVv TIOAn adrjvovtag autoug He
tn Nuap-Kavuada.

The next day, the children’s father drove back to
the city leaving them with Nyar-Kanyada.
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O Ovtovyko Kat n Attivo BoRBnoav tn yayla
TOUG ME TG SOUAELEG Tou oTtLtiov. ‘Edepav vepd
Kal Kavuoo&ula. Madeyav auya amo ta
KOTOTIOUAQ Kal £Byalav Tipactva armo Tov KATIO.

Odongo and Apiyo helped their grandmother
with household chores. They fetched water and
firewood. They collected eggs from the chickens
and picked greens from the garden.
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